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{1) Conslgnee { Account No. at Supplier {2) Receiptand Processing notes aN Deliverynote |
CN:2006879 °.
MAGNA PTS.P.A, PLANT MODUGNO 80050685
{4) Date of dispatch
70026 MODUGNO BA EASETON
(5) Supplier.Sender/Account No.at the Customer (6} Freight {7) Anlieferung(ist) Invoice
SN:91000936 paid | unpald |Wagon Forwarder (8) No.
KACO GmbH + Co. KG Freight External Vehicle 60032165 -
Industrigstral!e 19 X Express Own Vehicle (9) From
74912 Kirchardt Express 13.02.2024
ermany Wail
{10}¥our {11) Order No./Date {15} Additional data of customer 12) OQur reference (13)D.dial {14} Qur confirmation no.
430 3301(!'0%3?%901 VKV Vertrieb 1 1500000706
(19)Means of dispatch ald{20iunpal | (21I§rype of packaging I(ZZ)Iilspatch reference (23) Total welght {24)
00 00 t
|X below below 148 112
(25)Ship to address {26}Unloading polnt
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO V1A DEI CICLAMINI4 70026 MOPUGNO BA 14248
(27} (29) Description of delivery/Service {30) (-31)
(pos.) {28} Article code {21) Packaging detalls Quantity Unit
001 9009069660 DSS 38x55x8/12 WTF02Z01 6720 PCS
20000000372400
92135101
Index: 3&22,[‘
Batch {%O 36/] ] 60
2024020702 1344 PCS NVE:650089600
2024020703 2352 PCS NVE:650089600 S O\%‘Z 6% \ %
2024020801 2856 PCS NVE:650089600
2024024304 -168-PCS-~< . --- NVE:650089600-~ — —- —  — — - .
ﬁackaging material Description PCS Full Quantity
Q.
500000000251 EURO-PALETT HALF 60X80 CM 1 6.720
500000000255 3215 40 168
500000000253 AB06 1
1 PALLET
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Verwaltung/Adminisirallon Banken f Bankers f Banques
Industriestrafiia 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank f Landesbank Baden-! Wuerﬂemherg
Phone +49 (0 7286/9130-0 IBAN;DE7S600501010002351441
Fax+43{0) 7. 66.'9130-1386 BIC-Code: SOLADESTS00
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Die mit fett gedruckien Linten elngerahmien Rubriken missen von Frachtilhrer ausgefiiit werden.
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druk: Unidruk - tel/fax 32 769 57 57

Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres, kel

1 Absencer (Name, Anschriit, Land) Ké)co GMBH -!-C 0. l‘( é

Sender {name, address, country)

\VYOUSTRIESTR ASSE 19 7
DE-+4449 KiRC inDT

MIEDZYNARCDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER, FRAGHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

{CMA) bez wzgleda na clwiek przeciwng klauzul,
This carrlage |s subject nobwithstanding 2ny clause to
the contrary, to the Genventlon on tha Gontract for tha

International Carilage of goads by road (CMR) Strassengitarverkher (CMR)
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Przewoénlk {nazwisko [ub nazwa, adres, kraf)
Frachtftihwar (Name, Anschrift, Land}
Careler {name, address, country)

SKZ37yP
VZ PLUS 5p. z 0.0.

05105 Rzeszaw, ul. Przemystowa "
NIP 8133806427 REGON 382595543

w Industriestr. 19
74912 Kirchardt

Padpls [ stempel nadawey
Unterschrft und Stempel das Absenders
Signaturs and stamp of the sender

NIP 8133806427 REGON 382505543
KRS: 0000772181

Podpls | stempsl przewainika B
Unterschrift und Stempel des Frachtfihrers
Signatute and stamp of the carrer
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Lintarschrift und Stempel des Empfingers
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Stgnature and stamp of the conslgnee
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